Identify the main clause (sg. line) and relative clause (double line).
Translate the main clause.

Identify the relative pronoun and its antecedent (explain how you know).
How is the relative pronoun being used in its clause.

Translate the relative clause. (Note: if you have trouble, first replace the relative pronoun with its
antecedent and translate the clause.)

Put the whole sentence back together.

1. volioog, 1 Bedg OAékeL TTOMOUC Axatouc, KaKr £0TLY.
b. The disease is evil.

c. fj (fem. sg.) volicog (fem. sg.)

d. dat of means

e. by which the god destroys many Achaeans

f. The disease, by which the god destroys many Achaeans, is evil.

2. Bed deibel vouooug, at 6Aékouot TtoAAoUC.
b. The goddess sings (about) the diseases

c. al (fem. pl) voluooug (fem. pl.)

d. subject

e. which destroy many (people/men)

f. The goddess sings (about) the diseases, which destroy many (people/men).

3. Beal deidouol pivi, | méunel puplag Puyag eig mupdg.
b. The goddesses sing about the wrath
c. fj (fem. sg.) uijviv (fem. sg.)

d. subject



e. which sends countless souls to the funeral pyres.

f. The goddesses sing about the wrath, which sends countless souls to the funeral pyres.

4. mupal ag kalopév elowv ént BaAdoon. (double accent because of siow)
b. The funeral pyres are by the sea.

c. ag (fem. pl) mupat (fem. pl.)

d. direct object

e. which we burn

f. The funeral pyres, which we burn, are by the sea.



5. Axatol, oig mdtpn dikn €ott, dAékouot Aaodv Tpoing. (Guess the meaning of Tpoing.]
b. The Achaeans are destroying the people of Troy.

c. oig (masc. pl) Axatot (masc. pl.)

d. dative of interest with the adj. “dear” (dear to)

e. to whom their native land is dear.

f. The Achaeans, to whom their native land is dear, are destroying the people of Troy.

6. oKfiMTpOV O BOC EXEL XpUOEDOV €OTLV.
b. The scepter is golden.

c. 0 (neuter sg.) okfimtpov (neuter sg.)
d. direct object (accus)

e. which the god holds

f. The scepter, which the god holds, is golden.

7. €knBoAog Ov oUk dtipalopev ¢pidog éotly Bupolc.
b. The freeshooter is dear to their hearts (lit. souls).
c. 6v (masc. sg.) EknBoAog (masc. sg.)

d. direct object

e. whom they dishonor

The freeshooter, whom they dishonor, is dear to their hearts.



